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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Коли я бачу цей твій скіл, Мотоясу, так і хочеться сказати „Хіт——“»

«Знову отаку-знання?.. Хоча, так, пригадую схожого здібника. Був один надлюдина з вогняними кулаками»


Щойно я прикінчив червону свиню, з неба почало пробиватися сонячне світло.

А душі, що збиралися в червоній свині, звільнилися від кайданів і розлетілися геть.

Ну, це лише якщо там хтось вижив, але, можливо, завдяки цьому жертв трохи поменшає?


«Тоді я за допомогою сили посоха проводитиму очищення землі. Герої... приведіть підкріплення з Фобрей, прошу вашої допомоги»


Схоже, королева негайно береться до відновлювальних робіт.

Неймовірна здатність перемикатися.


«Сестро... навіть померши, ти лишаєшся жалюгідною людиною»

«Принцесо Малті... Наскільки ж ти була дурною й егоїстичною... Ти — повна протилежність тому, ким має бути король»


Еклер геть спорожніла від розчарування.

Ця червона свиня шкодить і жива, і мертва!

Якщо буде наступний раз — зітру разом із душею.


«Ну-у... як би це сказати, з'явитися ось так раптово й удавати фінального боса — це було несподівано, але...»

«Справді, з якою метою ця людина взагалі жила?»

«Саме так. То здавалося, що це покидьок, який тішиться, дивлячись, як люди страждають у пастках, а потім — зацикленість на силі. Виглядало, ніби він не любив докладати зусиль»


Відчуття спустошеності сильніше, ніж задоволення.

Це був бій, який лишив по собі найбільше тривоги з усіх досі.

Я відчуваю полегшення, але Батько з рештою виглядають стурбовано.

Ну, жертв, схоже, чимало.


«Такі типи жінок часто трапляються й у спогадах Імператора Драконів! І серед тих, хто з батогом, теж є схожі»

«Такту, певно, байдуже, аби була жінка? Ну, поки він страждає від свинячого короля з власної дурості, то, мабуть, усе гаразд... але якщо він так само перетвориться на злого духа, хіба це не небезпечно? Ну от, якщо він накладе на себе руки чи щось таке — у гаремах таке буває, чув же»

«Із цим проблем не буде. Це не той самий монстр, що Пожирач Душ, але у фортеці Фобрей тримають монстра на ім'я Душовисмоктувач»

«Краще не питати, чому там тримають такого монстра»

«А хіба це не для чаклунства? Ну от, проти технік на кшталт заклинання собачих духів мало б діяти»

«Це ж король, який міг би відіслати порно родині нареченої... Ворогів у нього, певно, чимало»


Отак ми й повернулися до Фобрей, щоб допомагати з відновлювальними роботами.


Отже, що ми робили далі? Ми відправили з Фобрей до Мелромарка не лише релігійних діячів, а й солдатів, лицарів і навіть медичних працівників.

Спершу про масштаби шкоди в Мелромарку: із мешканців призамкового міста вижив лише один із п'яти. Та й ті, хто вижив, сильно ослаблені, і на повне одужання знадобиться час.


Решта ж померли неприродною смертю — у них висмоктали не лише магічну силу, а й душу. Багато трупів перетворилися на нежиті, тож ліквідація наслідків у Мелромарку, що став містом монстрів, забере чимало часу.

Кажуть, призамкове місто забруднили за день до нашого прибуття.


Солдати, що були в замку Мелромарка, майже всі загинули.

Віряни Тригеройської церкви, що були в замку, теж майже всі висохли й померли через червону свиню та нового папу.

А якщо питати, наскільки далеко насправді сягнув ритуал... то він покрив аж третину території Мелромарка з центром у замку.

Неймовірна швидкість.

Воістину, вони поширили шкоду рівно на стільки, скільки букв у назві їхньої власної релігії.


Ну, ті віряни Тригеройської церкви, що розширювали цю територію, видихнулися тієї ж миті, коли ми прикінчили привида червоної свині.

Тож тепер це вже стан стихійного лиха, і проблеми, які наробила Тригеройська церква, розповзлися по всій країні.

Звісно, ті, хто вчасно помітив, що з призамковим містом щось не так, і втік до нашого прибуття, лишилися неушкодженими.


Ще... розповідь про тих, хто був у фракції королеви в Мелромарку.

Більше половини з них кинули до в'язниці в замку, де вони й загинули, але решту заслали на околиці Мелромарка, тож вони врятувалися.

Із солдатами так само: тих, хто мав сумніви щодо Тригеройської церкви, або кого не можна було покарати без достатніх підстав, — усіх заслали.


А потім... ті, хто втратив найдорожчих, почали сумніватися в релігії Тригеройської церкви, а водночас герої розбили їхні амбіції — і що з цього вийшло?

Завдяки тому, що королева розповіла правду, Тригеройську церкву визнали єрессю в усьому світі, і називати себе її вірянином стало табу.


Нині призамкове місто Мелромарка очищують члени Чотирисвятої церкви, яких ми скликали.

Кажуть, кількість постраждалих сягнула величезних чисел.

Королева запросила нас на обід і пояснила ситуацію.


«Масштаби шкоди жахливі»

«Очей не відірвати»

«Так... це надто жорстоко...»

«За попередніми підрахунками, разом із цим інцидентом Тригеройська церква забрала життя третини населення Мелромарка»

«Тепер це повністю єресь, що ворогує з усім світом»


Рен пробурмотів це майже з розчаруванням.

Абсолютно згоден.


«На відновлення піде багато часу, і це може видатися вдалою нагодою для вторгнення інших країн...»


Королева дивиться на посох у своїх руках.

Тепер королева — Герой Посоха.


Розповім про офіційну версію подій, яку поширили в суспільстві.

Покидьок, як і королева, тримав у замку двійника, а сам мандрував іншими країнами. Почувши про свавілля Тригеройської церкви, він поспішив туди, бився, але не дотягнув якоїсь миті — і помер на очах у Чотирьох Священних Героїв та королеви, які саме встигли прибути, передавши їй справу.


Кажуть, титул мудрого короля надто важкий, і без такої версії виникли б проблеми в дипломатії.

Королева занепокоїлася, що самого обрання супутнім посохом недостатньо, щоб стримати вторгнення.


«Ну, якщо королева править як Герой Посоха, то проблем... хіба що нема?»

«Якщо хтось легковажно почне війну, його ж і розіб'ють. А Фобрей уже поширив чутку, що герої вже винесли вирок, так?»


Відповів Батько, а Рен пояснив політику Фобрей.

Саме так.


«Багато похмурих розмов, але ж проблемна релігія Тригеройської церкви зникла — тож давайте вважати, що це вже добре, га?»

«Так-то воно так, але... не можу позбутися думки, що міг існувати кращий спосіб»


Батько крадькома глянув на мене.

Тож я відповів підморгуванням.

У відповідь він трохи спохмурнів.

Ну, цього разу все було надто непередбачувано.

Досі таких випадків не траплялося.

Але...


«Батьку, це ж переважно через мене!»

«...Він сам сказав те, чого всі уникали!?»

«Зітхання... Я й не збирався вас звинувачувати, Мотоясу, ви ж не бог... Але ви розумієте, що саме пішло не так?»

«До того моменту, як ви завоювали нашу довіру, усе було добре. А от чи усвідомлюєте ви, що далі все пішло шкереберть!»

«Та годі вам... Хіба можна було передбачити, що все так погіршиться?»


Ого, Батько мене захищає!

У цього Мотоясу від вдячності аж сльози навертаються.


«А ви... взагалі каєтеся?»

«Хтозна. Страшно, що він салютуватиме на все, що скаже Наофумі»


Іцукі й Рен разом схрестили руки й дивляться на мене з підозрою.

Як нечемно. Я теж умію каятися.

Звісно, якщо вважатиму за потрібне — то й зроблю.


«Так... Пане Кітамура, якщо ви справді повторюєте той самий час багато разів, то, будь ласка, уникайте рішення вбити Олткрея...»


Я почув слова королеви, схожі на молитву.

Саме так.

Якщо через це буде такий галас, то краще вже залишити Покидька напівмертвим.


«Зрозумів! Тоді червону свиню вбиваю разом із душею, а Покидька — рятую»

«Оце вже не поступишся, так?»

«Ну, він же людина, яка, ставши привидом, спробує захопити країну...»

«Але, судячи з усього, що було досі, так справді буде краще»


Цього разу я не вбиватиму наосліп.

Обміркую все ретельніше й тоді вже приберу.
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